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Lo 121 Inbound and Procesting Remarh !
Company '
I\Il.agne!P'.I'S.p..A... Delivery Note
Via dei Ciclamini 4 (3 No.
I-70026 MODUGNO (BARI} BA 4 823964156 Page 1/ 1
{4} Shipment Date
16.12.2019
16} Freight {7) Delivery {at)
CSt. no.: paid ’ I unpald l Cart Forwarder
44210112 = [ O
{6) Suppller and Sendar { Account-Nr. at Reciplant ARNCLD Umifanmtechnik Invoice -
® GmbH & Co. KG Expross () N,
A R N 0 L D Carl-Amold-Strafte 25 Past
H I?;z;let:gberg{msbach ' - 19) Data of Inusize
_ .. BlueFastening Systems .
Supplier-No.: 91000723
£10) Your reference {12} Our department {13) axtenslon | Our confirmation number
430 - 30031862
{189} Incaterms pald {20} {21) Type of packaging [22] Shipment note 123} gross tTokal Welght! {24) net
— X 276 KG
125) Shipplng adress Canfer {26} Unloading
Magna PT S.p.A. { : DHL Global Forwarding {1taly)
| Via del Ciclamint 4 { é é ﬁ l .‘F‘ Via delle Industrie, 1 14248 / 100
Fi ~
[T-70026 Modugno (Bari} + 20060 Pozzuolo Martesana (MI)
\f-v\} 127} Pes 128) Amold-Materfalnumber {29) Description of Shipment \ (30} Quantity [=]] b
| Amot-ctt-nuember {21} {Detalls of packaging} Quasttity (1) +7- | Romarks
# 7|000070" 11.0039011.091.005 AUSSENTORXSCHRAUBE - metrisch - AM - 6,00 [ 48-000 |1
. s ! mm x 16,00 mm - External TORX® £08 -8.8 | ©
L Ry ZINK - DICKSCHICHTPASS. SURTEC 680 - SEALER . ’
300W - GLEITMO 605 !
' 2000 pieces - KLT 3215
I t
. .- -3 . o Customer-article-no.: 9009305210
ST T R e == = e ST IRt Tt e e L T e e L R e aaard = BES i EFRE
i Cust.draw.no.: 900.9.3052.10
| Index: A-AEND 27297 ‘
Date: 19.05.2006 '
, Ordering no./Date: 550003881401/09.04.2018 A M
- The mass produdtion of fasteners feads to the prablem J{ 90 Zg P -
) of pa!.’ufian with forelgn parts. in caz=2 of automatic . ) ! 90‘{ d /bzi 4 s [ .
v - dssembimg we recommend to order the parks in "sorted exeautidn® ! * "
: Batchnumber; 5210378 ;
— 3.9000011.000 KLT 3215 24 i
3.9000059.000 Magna Diisseldorfpalette 1 1
KUEHME+-NAGEL s,
3.9000060.000 Magna halber Palettendeckel ACCE TTj\ 21 ON EM E’NC E
Quantita dichiaratd
Quantits effettiva; |
Tipe imballaggio:
Quantita Imballi: —A{ .
® Conformita alle schpde d‘im?allo: @}'
Data controlle: 24 //&( ‘f
Firma | ¥ I
4
{42) Fila Marks (43) Quantity chack {44) Quality Inspectlon/Test report {45} Reciplent 146] Invaica check
Date
Namelto

Our terms and and conditions are available at www.arnold-fastening.com e
Legend Measure unit: 1 = EA; 2=Kg3=g4=mb=m2;6=m3;7=Kn;8 =t

! FHITE Geschafistohrer Banken
moﬁmmum CHNIK Gk & Co. KO - HEn Deutecho Bank AG, Heiloronn {812 620 700 81} 154 187
{ itz Forehnenberg, Begistergedcht Srgat WA SSRE Gent-Thomas HANN  LAN-Air. DE25 8207 0OB1 0015 4187 00, SWIFT Code DEUTDESSE20

Volkshank Hohenlohe eg, Kinzelsau (BLZ 820 818 00] 381 004

K omolemanticnt ARNOLD LM il
e Rufzsial, Regictarorict Bautont HAA 59 |BAN-Nr. DE43 5209 1800 Q00O 3810 04, SWIFT-Coda GENDDESTVHL

Umsztzstewer-ldent-Nr. DE B118575633
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s f Transpai%t Order Ry 7/
e A R Data / Date = Ay Ay G
18-DEC-£019

ARNOLD UMFORMTECHNIK GMBH

IM GREUT 2
D=-74635 KUPFERZELL

AR

Indirizzo del Iuogo di carico (di ritirc)
Collection address

Ordine di trasporto
OQrder code

INI-EC—-1 428065
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
Destinatario  N° partita VA i, (o | ny - FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. n ;deoagrsga:u [Jronstigmito HEIL.BRONN
gipert [ Jeunnpes | LEIMENGRUBE 9
Dl Do | p-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGND [fibaps Cfiwomm) Tl 449 7941 988 O
atl Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4 e
I-70026 MODUGBNO EXW
Az;i.n_xrazllune camplementare Numero di tfiossier
Indirizzo di consegna della merce A Is? o mnspnrt;rolsurance TE?PE?.%%ETEEOBOOE,E
Delivery address e 1o
Riferiment del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Noll THE-—TNW--7 44265
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeti Quantita Imballagglo | Descriziana della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
PRRTS 252.0
& | PLE |PARTS
EX WORKS E:;:l:tl?\sn?eblg?lth}: Eg }’gtt:{eg?:ss: v?el}g?ﬂi?nk g
i ) anx anx me 0. 9ED w O 00 E5E. 00 558, 0

Richieste particolari / Special consignments

Istnzioni particolari 7 Special instructions

Allegati I Enclasures

ry Note

(remains with consijnee at delivery)

Delive

o dal m Consegna al destinatario IMPORTANT Timbre e firma del mittente
Egilrgcgaow:tnsﬁerrlltger De[ive?y 1o consignee According to CMR, transgiort damages hive to be noted on the transport ander (POD) Stamp and signature of sender
upon delivery of the consignment, Damages not visible extemalfy should be nobfied in
Data | Date Data J Date writing $a the responsible EUROCONNECT teminal within 7 days after delivery.
UEHNEHMAGEL s,
Oraria ¢ Time Oratlo {Time Via dei Ciclamini, snt | 70026 Modugno (BA)
\ ﬂ .
‘autl jver's signature | Firma del destinatario Nome di cht firma In stampatello W
Firma del austa / Drivers signati Consignee’s signature Consignee’s name in block letters e - 9\ \
VA A
.,

. "Riceyulo dpn [fidervd di
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generaglggrg:?ge‘og& E NEST fyadiidifo).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONN

;2

CT consighments (see bverleaf).
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